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- 1. MONTAJ
1. INSTALLATION

1.1. MONTAJDAN ONCE
BEFORE INSTALLATION

@ Kurulumdan dnce ve sonra borulari temizleyin.

@ Flush pipes throughly before and after installation.

1.2. KURULUM
ASSEMBLY




1.2. TESISAT BAGLANTISI
WATER SUPPLY CONNECTING
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Ara musluklar dahil degildir.
Stopcocks not supplied
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1.3. GUC KAYNAGI BAGLANTISI: DC veya AC (her ikisi de dahildir)
POWER SUPPLY CONNECTION: DC or AC (both included)

[l PiL / BATTERIES DC

4 x LR6/1.5V/AA
ALKALI / ALKALINES
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GUC KAYNAGI / POWER SUPPLY
230V, 50Hz




2. KULLANMA TALIMATLARI
| OPERATING INSTRUCTIONS

2.1. TEMEL KULLANIM

BASIC USE




2.2. SICAKLIK AYARI

TEMPERATURE ADJUSTMENT

@ Yan kumanda kolu ile ayarlanabilir.
@D !t can be adjusted through lateral handie.

2.3. MESAFE AYARI ALGILAMA
DETECTION DISTANCE ADJUSTMENT

@ Mesafe ayarlama modu, gli¢ kaynagina baglandiktan sonra yalnizca 10 dakika kullanilabilir.
Tekrar etkinlestirmek icin baglantiy kesip yeniden baglanmaniz gerekir.

Armatiriin mesafe ayari fabrikada 12 cm olarak ayarlanmistir. Algilama mesafesi, kurulum
gereksinimlerine bagh olarak ayarlanabilir.

@ The distance adjustment mode is only available for 10 min after connecting to the power supply.
To enable it again you must disconnect and reconnect.

The faucet is preadjusted from factory (12 cm)*. The detection distance can be adjusted depen-
ding on the requirements of installation.

*Belirtilen mesafeler
D Kodak gri tonlamal kartla
' ayarlanur. (El ile ayarlanan
° Min: 4 cm* mesafeler degisebilir).

Distances set with a Kodak
Bakim MaX: 1 7 Cm* gray scale card. (Distances
Maintain set with hand may vary).




@ @ Miknatisi belirtilen konuma yerlestirin.
@ Kirmizi LED yanip sénmeye baslayacaktir. Uglincl yanip sénmeden sonra ve besinciden
6nce miknatisi ¢ikarin.
@Yanlp sénme frekansini artirdiinda mesafe ayarlama modu etkinlestiriimistir.

@ istenilen yeni mesafeyi ayarlamak igin ellerinizi konumlandirin ve LED yanana kadar bu
konumda tutun. Yanip sénmeyi duracaktir.

@ LED séndugunde, ellerinizi kaldirin (daha énce degil). Yeni mesafe ayarlanmistir.

/\ UYARI: Muslugun konumuna bagli olarak istemsiz su kaybi yasamaniz mimkundur. Bdyle
bir durum tespit edildiginde algilama mesafesini azaltin.

@ @ Place the magnet in the indicated position.
(2) The red LED will start to blink. After the third blink and before the fifth, remove the magnet.
@ The blinking increases its frequency. Distance adjustment mode activated.

@ Position your hands to adjust to the new desired distance and hold it in position until the LED
stops blinking.

@ Once the LED turns off, remove your hands (not before). The new distance has already been
set up.

A\ WARNING: depending on the placement of the faucet, it is possible to experience involuntary
detections. If that should happen, reduce the detection distance.




2.4. OTOMATIK DURMA / AUTOSTOP
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Algilama alanina nesnelerin girme olasiliina karsi koruma saglamak icin 60 saniyelik

kullanimdan sonra akis otomatik olarak duracaktir. Bu aktivasyona neden olan nesne ortadan
kaldirildiginda musluk tekrar ¢alisir hale gelir.

Ayrica, pillerin bitmesi veya elektrik kesilmesi durumunda muslugun kapanmasini saglayan bir
sisteme de sahiptir.

@ The flow will stop automatically after 60 seconds of use, to guard against the possibility of objects
come into its field of detection. The tap becomes operational again when the object which caused
this activation is removed.

The tap has also a system which ensures that the tap shuts off if the batteries are run down or
electric main supply is cut.

2.5. HIJYENIK TEMiZLEME
HYGIENIC FLUSH

Batarya icerisinde, bakteri Uremesini énlemek icin her 24 saatte bir 5 saniyeligine suyu acan
yerlesik bir Hijyenik Yikama Sistemi vardir.

@ To avoid the growing of bacteria, this faucet has a built-in Hygienic flush system that turns on the
faucet for 5 seconds every 24 hours since the last use.




@D 2.6 SUREKLI AKIS MODU AKTIVASYONU (Lejyonella Tedavileri icin)
CONTINUOUS FLOW MODE ACTIVATION (for Legionella Treatments)
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Continuous flow
ACIK/ON

@ (D Miknatisi belirtilen konuma yerlestirin.

@ Kirmizi LED yanip sdnmeye baslayacaktir. Besinci yanip sénmeden sonra su cikisi ile
batarya calismaya baslar.

@ Miknatisi ¢ikarin. Surekli akis modu ayarlanmistir (stre 180 sn).
A\ Not: Su akigini 180 saniye icerisinde kesmek icin miknatisi belirtilen konuma getirin veya
pili / glic kaynagini cikartin.
@ @ Place the magnet in the indicated position.
@ The red LED will start to blink. After the fifth blink, the faucet is activated with water coming out.

@ Remove the magnet. Continuous flow mode has already been set up (duration 180s).

/\ Note: To shut off the water flow within 180 seconds, place the magnet in the indicated position or
disconnect the battery / power supply.




3. BAKIM
MAINTENANCE

3.1. BATARYA TEMIZLiGi
TAP CLEANING

Closed

@ Batarya temizligini sadece asit icermeyen sivi deterjanlar kullanarak yapin. Herhangi bir
ovma stingeri kullanmayin. Sensér penceresini cizmemeye dikkat ederek temiz tutun.

Clean the tap using only non-acid liquid detergents. Do not use any kind of scouring pad.
Keep sensor window clean, taking care not to scratch it.




3.2. PERLATOR TEMIZLiGi
AEREATOR CLEANING

ic Uniteyi sirke icerisinde bekleterek perlatdri belirli araliklarla kiregten arindirin. Batarya
akisinda belirgin bir azalma gérildtglnde perlatéri temizleyin.

@ Decalcify the aerator at intervals by placing the interior unit in vinegar.
Clean the aerator whenever any marked reduction of tap flow is noted.




3.3. FILTRE TEMIZLiGi
FILTERS CLEANING

Kapanir
Closed

@ ic Gniteyi sirkeye koyarak filtreyi araliklarla kiregten arindirin. Batarya akisinda belirgin bir
azalma goéruldiginde filtreyi temizleyin.

@ Decalcify the filter at intervals by placing the interior unit in vinegar.
Clean the filter whenever any marked reduction of tap flow is noted.




3.4. PiL DEGIiSTIRME
BATTERIES REPLACEMENT

.1 LRre/tsv/An

4 x1,5V
ll LR6 AA
— 3 ALKALI
- 7 ALKALINE

Pil ile ¢alisan modellerde, pillerin ne zaman dedgistiriimesi gerektigini géstermek icin kirmizi
LED aralikli olarak yanip sénmeye baslar. Bu uyari pil degisimi igin birkac giin kaldigini bildirir.

In battery powered models, the red LED flashes intermittently to show when batteries need to be
changed; several days are still remaining for battery replacement.




4. HATA SEBEPLERI
CAUSES OF A FAULTY OPERATION

o

Problem Olasi Hata Sebebi Cozim
: B Algilama alaninda herhangi bir nesne olmadigini kontrol
Bir nesne algilama alanini engelliyor edin
Eller algilama araliginin disinda kaliyor E_Ile_>r|r_1l|2|“ ayarlanan algilama araliginda algilama pencere-
sinin 6ntine koyun
Su“ak|§| Algilama penceresi temiz degil Algilama penceresinin temiz olup olmadigini kontrol edin
saglanmiyor

Akis musluklari kapali

Akis musluklarinin agik oldugunu kontrol edin

Su akisi yok

Sebeke suyunun mevcut olup olmadigini kontrol edin

Gug¢ kaynagi arizasi

Pillerin iyi durumda oldugunu, dogru takildigini veya gug
kaynaginin diizgiin baglandigini kontrol edin

istem disi veya
ge¢ kapanma

Algilama penceresi tamamen temiz degil

Algilama penceresinin temiz olup olmadigini kontrol edin

Mevcut kosullara gére sensor sisteminin
algilama araliginin ¢ok ylksek olmasi

Algilama araligini azaltin

Mevcut kosullara gére kizilétesi algilama
muslugu kullanimina uygun degildir

Batarya metalik lavabolara takiimamali ve bu kilavuzda
belirtilen montaj mesafelerine uyulmalidir.

Problem

Possible cause

Solution

Water does not

An object is blocking the detection field

Check that there are no objects in the field of detection

Hands are placed outside detection range

Place hands in front of detection window within adjusted
detection range

Detection window is not completely clean

Check that the detection window is clean

come out Regulating cocks closed Check that the regulating cocks are open

No water flow Check that mains water is available

. ; Check that batteries are in good condition and are fitted
Electric supply failure
correctly or power supply properly connected

Detection window is not completely clean Check that the detection window is clean
Involuntary shut  Detection range of sensor system set too high .
off or late shut-  for local conditions Reduce detection range
ting off of tap Local conditions are not suitable for use of This tap should not be fitted on metallic wash basins and

infrared detection faucet

respect the installation distances specified on this manual
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YEDEK PARCALAR
| SPARE PARTS

1 AG0238700R 5 AG0239000R  2un 9 AG0239200R
2 AG0238800R 6 AG0239300R 10 AG0236300R
3 AG0239100R 7 AG0239400R
4 AG0055000R 8 AG0238900R




5. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONiIK URUNLERIN iMHA EDILMESI
DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC PRODUCTS

NOT: Bu sembol ve geri ddnlsum sistemi yalnizca Avrupa Birligi'nde gegerlidir. Diger Ulkeler igin
gecerli DEGILDIR.

ROCAda kendimizi ¢cevreyi korumaya adadik. Elektrikli veya elektronik ekipmanda bulunan be-
lirli maddelerin insan sagligina ve gevreye zarar vermesini 6nlemek igin latfen bu Grand kullanim
omri sonunda sorumlu bir kullanim disi birakarak bize yardimcei olun.

Uranain Gzerinde gosterilen carpi isaretli tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, draniin diger evsel
atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir. Uriniin kullanim déngiisiiniin sonunda,
tlkenizdeki yetkililer tarafindan saglanan ilgili toplama tesislerine veya esdeger turde bir Grin
satin aldiginiz tedarikgciye teslim edilmelidir. Bu son secenek bazi Ulkelerde mevcut olmayabilir,
bu nedenle mevcut toplama sistemleri ve evinize en yakin toplama tesisi hakkinda lutfen tlke-
nizdeki yetkililere danisin.

Bu sekilde, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve geri déntisumu yoluyla
¢evrenin korunmasi igin is birligi yapabilirsiniz. Aksi takdirde bu Grinan atiginin teslimi ile ilgili
kurallara uyulmamasi durumunda tarafiniza idari sorumluluklar ytklenebilmektedir.

Urtin kullanim déngiistiniin sonunda, piller 6nceden gikariimali ve uygun geri déniistim kaplarina
ayri olarak atilmalidir.

NOTE: This symbol and recycling system is only applicable in the European Union. It does NOT
apply to the rest of the world.

At ROCA we are committed to protecting the environment. Please help us by discarding this pro-
duct at the end of it life-cycle in a responsible manner, to prevent that certain substances contai-
ned in electrical or electronic equipment may cause harm to human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin symbol, shown above and on the product, means that it should
not be discarded with other household waste. At the end of the product’s life-cycle, it must be
delivered to the corresponding collection facilities enabled by the authorities in your country or
to the supplier from which you purchase a product of equivalent type or that fulfills the same
functions as the previous equipment. This last option may not be available in some countries, so
please check with the authorities in your country about the collection systems available and the
collection facility closest to your home.

This way, you can cooperate with the protection of the environment through the reuse and re-
cycling of waste electrical and electronic equipment. On the contrary, administrative responsi-
bilities can be derived for you in case of non-compliance with the rules for the delivery of the
waste of this product.

Batteries shall be previously removed and discarded separately in suitable recycling containers.

6. UYARILAR
WARNINGS

Cihaz, kendilerine gézetim veya talimat verilmedigi slrece, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi dustk veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir.

Gozetim altindaki cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cikarilabilir bir gti¢ kaynag! tnitesinden beslenen sinif Ill malzeme icin belirtilen talimatlara gére cihaz yalnizca
verilen Unite ile kullanilabilir.

@ The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructioN.

Children being supervised no to play with the appliance.

For a part of class Ill construction supplied from a detachable power suppy unit, the instructions state that the applian-
ce is only to be used with the unit provided.
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